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ABSTRAK

Al-Quran adalah sebuah kitab suci yang telah diturunkan
ke atas junjungan besar Nabi Muhammad S.A.W dengan
menggunakan bahasa yang sangat unik dan hebat sehingga
dapat menusuk dan menggetarkan jiwa. Antara keunikan
dan kehebatan bahasanya dapat diketahui dari aspek
penggunaan dan kepelbagaian makna yang terkandung
disebalik bahasa yang digunakan. Oleh itu, objektif artikel
ini ialah untuk menyingkap keistimewaan dan keindahan
bahasa al-Quran melalui lafaz “al-mawt”’(mati) yang telah
didatangkan bagi memperlihatkan keunikan dan kehebatan
penggunaan dan makna lafaz tersebut. Artikel ini
merupakan sebuah kajian kualitatif sepenuhnya yang
menggunakan metod pengumpulan data dan penganalisaan
data. Artikel ini mengumpul dan menganalisa lafaz “al-
mawt” (<isall) serta kosa katanya yang terdapat dalam al-
Quran dari konteks tafsir lughawi. Hasil dapatan dari
artikel ini dapat mengenal pasti penggunaan dan makna-
makna lafaz “al-mawt” (<sdl) serta kosa katanya dan
sekaligus dapat merungkap keunggulan dan kehebatan
susunan al-Quran yang penuh dengan keindahan dan
mempersonakan serta mampu mendidik dan memberikan
kesan terhadap jiwa seseorang.
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PENDAHULUAN

Mati atau dalam bahasa Arab “al-mawr” (<s<l)) merupakan motivator
terbaik untuk insan yang mencari jalan yang diredai oleh Allah S.W.T. Ini
kerana, mati merupakan noktah terakhir bagi setiap insan mempersiapkan
bekalan untuk kehidupan di alam seterusnya iaitu alam akhirat.
Sehubungan dengan itu, Rasulullah S.A.W menyeru umatnya supaya
sentiasa mengingatinya. Sabda Rasulullah S.A.W:

23 32 i pss 3 1T
Perbanyakkanlah oleh kamu semua mengingati
pemutus kelazatan iaitu kematian’ .

Dalam artikel ini, pengkaji mengeluarkan lafaz “al-mawt” (<& s4lh)
dan kosa katanya yang terdapat dalam al-Quran dan menganalisa lafaz-
lafaz ini berdasarkan makna-maknanya. Artikel ini dimulai dengan
pengenalan, kemudian dijelaskan definisi “al-mawr” (&s3d) dari sudut
bahasa dan kamus bahasa Arab, penggunaan lafaz “al-mawt” (< 5<l) dan
kosa katanya dalam al-Quran, lafaz “al-mawr” (<s4l) dan kosa katanya
dalam al-Quran, keunikan penggunaan lafaz “al-mawr” (< s4) dalam al-
Quran dan diakhiri dengan penutup.

DEFINISI “AL-MAWT” (<sd) DARI SUDUT BAHASA DAN
KAMUS BAHASA ARAB

Perkataan “al-mawt” (< 3d') merupakan masdar (,2=x) iaitu kata terbitan
kepada kata kerja “mata” (<W). Jika ditafsirkan perkataan ini menurut
Ilmu Morfologi Arab, maka terbentuklah pola-pola berikut’:

1. Masdar - & }A\

2. Al-Fi’'l al-madr - &la

3. Al-Fi’l al-mudari’ IV INGA P RRGIR VY
4. Fi’l al-amr P

5. Sifah mushabbahah bi ism al-fa’il : i3 -Caia -Eia

> Muhammad b. ‘Tsa b. Sawrah al-Tirmidhi (1417H), Sunan al-Tirmidhi, Kitdb al-
Zuhd, BabMa Ja’ fi Dhikr al-Mawt, no. h. 2307, al-Riyad: Maktabat al-Ma‘arif, h. 522.
al-TirmidhT mengatakan hadis ini hasan gharib.

* Muhammad b. Ya’qiib al-Fayriiz Abadi (1997), al-Qamiis al-Muht, j. 1, Bayriit:
Dar lhya’ al-Turath al-‘Arabi, h. 258-259.
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Lafaz “al-mawr” (<s4l)) seperti yang dipaparkan dalam kamus
bahasa Arab membawa pelbagai maksud:

1. Lafaz “al-mawr” (<s5d') dalam Mu jam Magayts al-Lughah’:
Ibn Faris menjelaskan bahawa “al-mawr” (&s4ll) digunakan untuk
maksud-maksud berikut:

1. Hilang kekuatan atau kuasa dari sesuatu.
ii. Berlawanan dengan hidup.
iii. Tanah yang belum diusahakan, jika digunakan dengan lafaz “al-
mawar” (<) sall).

2. Lafaz “al-mawt” (<54 dalam Lisan al- ‘Arab’:
Ibn Manzir menyatakan bahawa “al-mawt” (< s4l') bermaksud:

1. Lawan kepada hidup.
ii. Tidak bergerak atau diam.
iii. Sedih atau takut.
iv. Keadaan yang sulit.
v. Tidur yang nyenyak.
vi. Kejahilan.
vii. Hilang akal, jika digunakan dengan lafaz “al-mawtah” (&3sd)).
viii. Tidak pandai, jika digunakan dengan lafaz “mawt al-fu’ad”
iX. Sesuatu yang mati tanpa disembelih, jika digunakan dengan lafaz
“al-maytah” (33),
x. Sesuatu yang tidak mempunyai roh, jika digunakan dengan lafaz
“al-mawat” (<) s4l).

Kesimpulannya, pengkaji mendapati bahawa lafaz “al-mawt”
(< s4)) dari sudut bahasa dan kamus bahasa Arab boleh digunakan dalam
beberapa maksud. Lafaz “al-mawr” (< 4ll) digunakan untuk menunjukkan
mati (lawan hidup), tidak bergerak, sedih, takut, tidur yang nyenyak,
kejahilan, hilang kuasa atau kekuatan. Lafaz ini juga digunakan untuk
menunjukkan keadaan yang sulit. Lafaz “al-maytah” (<3l)) bermaksud
sesuatu yang mati tanpa disembelih, manakala lafaz “al-mawar” (<) s4ll)
bermaksud sesuatu yang tidak mempunyai roh dan tanah yang belum
diusahakan. Lafaz “al-mawtah” (<) pula bermaksud hilang akal. Jika

> Ahmad b. Zakariyya b. Faris (1997), Mujam Magqayis al-Lughah, j. 5, Bayrit:
Dar al-Fikr, h. 283.

¢ Muhammad b. Mukarram b. Manziir (1990), Lisan al-‘Arab, j. 2, Bayrit: Dar
Sadir, h. 90.
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digabungkan lafaz “mawtan” (0Ss) dengan “al-fu'ad” (Jad), ia
bermaksud tidak pandai.

Selain itu, pengkaji juga mendapati bahawa lafaz “al-mawr” (< s<l))
dari sudut bahasa dan kamus bahasa Arab boleh digunakan untuk benda
yang bernyawa seperti manusia dan haiwan serta lafaz ini juga boleh
digunakan untuk benda yang tidak bernyawa seperti tanah dan angin.

PENGGUNAAN LAFAZ “AL-MAWT” (<sd) DAN KOSA
KATANYA DALAM AL-QURAN

Lafaz “al-mawt” (<34l)) merupakan salah satu lafaz yang Allah SW.T
gunakan dalam al-Quran secara berulang kali. Allah S.W.T telah
menggunakan lafaz tersebut sebanyak 165 kali. Al-Quran menggunakan
lafaz “al-mawt” (<s4l)) dalam dua bentuk, iaitu bentuk kata nama
sebanyak 105 kali dan bentuk kata kerja sebanyak 60 kali.

Penggunaannya dalam bentuk kata nama melibatkan pola masdar
(Ux=x) sebanyak 56 kali, iaitu 53 kali dengan lafaz-lafaz “al-mawt”
(L)), “mawtan” (Y ), “mawtakum” (oS5 30), “mawtah” (35s%), “mawtaha”
(W), “al-mawtah” (&5354)) dan “mawtatana” (5% ), manakala tiga kali
dengan lafaz “al-mamar” (©\d), “mamatuhum” (p&s) dan “mamati”
(). Selain itu, penggunaannya dalam pola sifah mushabbahah bi ism
al-fa’il (Je\)) auly 4ppia 440 sebanyak 49 kali, iaitu 23 kali dalam bentuk
mufrad (2,%) dengan lafaz-lafaz “mayran” (W), “al-maytah” (3l) dan
“al-mayyit” (<)), manakala 26 kali dalam bentuk jam’ (z<>) dengan
menggunakan lafaz-lafaz “al-mawt@” (s, “amwar” (< sel), “amwatan”
(W saV), “mayyitin” (Osie) dan “mayyitin® (o).

Penggunaannya dalam bentuk kata kerja pula menggunakan pola al-
fi'l al-madr (=W J2dll) sebanyak 24 kali melibatkan lafaz-lafaz “mara”
(<), “mati” ('), “mittu” (&), “mittum” (59, “muttum” (£s), “mitna”
(), “amata” (<) “amattana” (Sil) dan “amatahu” (43<)). Manakala fi’
al-mudari’ (¢ Ju=adl J=8) sebanyak 34 kali melibatkan lafaz-lafaz “yamitu”
(@), “amiitu” (S sa)), “tamur” (), “namiitu” (< 5a3), “tamitu” (< s<5),
“Yamut” (<), “tamiitunna” (<), “vamiiti” () 55<), “tamitin” (O5555),
“vamiitiin” (O5s<), “amitu” (Sxe), “numity” (<u<), “yumitu” (Sue),
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“yumitukum” (Sier) dan “yumitunt” (). Sementara fi'l al-amr ( S8
<Y)) pula sebanyak dua kali melibatkan lafaz “miti” (Vs s)’.

Penggunaan dalam pola al-fi’l al-madi (=W J2dll) dan pola al-fi’l
al-mudari’ (g Juad) J=dll) menggunakan dua bentuk iaitu al-fi’l al-lazim
(a2 J=dl) iaitu kata kerja tidak transitif yang bermaksud mati dan al-fi’l
al-muta’addi (s»3d) Jadl) jaitu kata Kerja transitif yang bermaksud
mematikan.

LAFAZ “AL-MAWT” («sa) DAN KOSA KATANYA DALAM AL-
QURAN

Terdapat banyak lafaz “al-mawt” (<sl)) dan kosa katanya dalam al-
Quran. Antara lafaz-lafaz tersebut ialah:

1. Lafaz “al-mawt” (©s<))) pada firman Allah S.W.T:
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(Al-Bagarah 2: 19-20)
Atau (bandingannya) seperti (orang-orang yang ditimpa)
hujan lebat dari langit, bersama dengan gelap-gelita,
dan guruh serta kilat; mereka menyumbat jarinya ke
dalam telinga masing-masing dari mendengar suara
petir, kerana mereka takut mati. (Masakan mereka boleh
terlepas), sedang (pengetahuan dan kekuasaan) Allah
meliputi orang-orang yang kafir itu. Kilat itu pula
hampir-hampir menyambar (menghilangkan)
penglihatan mereka; tiap-tiap kali kilat itu menerangi

7 Muhammad Fu’ad ‘Abd al-Baqi (1994), al-Mu’jam al-Mufahras li Alfaz al-
Qur’an, Dimashq: Dar al-Qalam, h. 851-854.
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mereka (dengan pancarannya), mereka berjalan dalam
cahayanya. dan apabila gelap menyelubungi mereka,
berhentilah mereka (menunggu dengan bingungnya),
dan  sekiranya  Allah  menghendaki,  nescaya
dihilangkannya pendengaran dan penglihatan mereka;
Sesungguhnya Allah Maha Kuasa atas tiap-tiap sesuatu®.

Ayat 19 dan 20 ini diturunkan berkenaan dua orang munafik
Madinah yang lari dari ajaran Rasulullah S.A.W dan menuju ke tempat
orang musyrik. Dalam perjalanan, mereka ditimpa hujan yang lebat dan
guruh yang dahsyat. Akibat ketakutan, mereka kembali pulang dan
menyesali perbuatan mereka. Kemudian mereka mengadap Rasulullah
S.A.W untuk kembali memeluk agama Islam’

Dalam ayat sebelumnya iaitu ayat 17 dan 18, Allah S.W.T telah
mengumpamakan sikap golongan munafik dengan orang yang
menghidupkan api dalam kegelapan malam. Namun apabila api itu
menerangi sekeliling mereka, lantas terpapar di hadapan mereka jalan
kebenaran. Namun mereka dapati jalan kebenaran itu tidak sehaluan
dengan keinginan hawa nafsu mereka. Lalu mereka menjauhi api tersebut
mengingkari hidayah yang diberikan dan mengabaikan jalan kebenaran
yang Allah S.W.T sediakan. Maka Allah S.W.T hilangkan cahaya hidayah
yang menerangi mereka dan dibiarkan mereka dalam gelap-gelita. Mereka
pun menjadi orang yang pekak, bisu dan buta hidayah Allah S.W.T'°.

Manakala dalam ayat ini, Allah S.W.T mengumpamakan orang
munafik yang masih mempunyai kecenderungan kepada Islam seperti
golongan yang ditimpa hujan yang lebat dan ketika itu petir sabung-
menyabung. Apabila mereka mendengar petir, mereka pun menutup
telinga mereka kerana takutkan “al-mawr” (&sdl).  Apabila  petir
memancar, mereka berjalan dalam cahaya petir tersebut. Apabila cahaya
petir menghilang dan kegelapan menyelubungi mereka, mereka berhenti
dalam keadaan kebingungan. Perumpamaan ini bermaksud orang munafik
yang masih mempunyai kecenderungan kepada Islam, mereka masih
memiliki cetusan rasa untuk mendengar ajaran Islam. Namun begitu,
cetusan tersebut hanyalah sedikit sahaja. Kerap kali mereka memasukkan

¥ Semua terjemahan ayat al-Quran dalam tulisan ini berdasarkan Tafsir Pimpinan
al-Rahman Kepada Pengertian al-Quran.

? Wahbah al-Zuhaylt (1991), al-Tafsir al-Munir fi al- ‘Aqidah wa al-Shari’ah wa
al-Manhaj, j. 1, Dimashq: Dar al-Fikr, h. 90-91.

19 <Abd al-Rahman Hasan Habannakah (1992), Amthal al-Qur’an, Dimashq: Dar
al-Qalam, h. 351.
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jari mereka ke telinga untuk tidak mendengar ajaran Islam seolah-olah
takutkan petir yang membawa “al-mawr” (<), Mereka ini kadang-
kadang mengikut hidayah dan ajaran Islam tetapi untuk jangka masa yang
singkat umpama cahaya petir yang tidak kekal.

Al-AliGs1 menyatakan ketika menafsirkan  “hadara al-mawt”
(< sall ma) berdasarkan maksud yang masyhur ialah mati''. Makna ini
dipersetujui oleh Abti Hayyan al-Andaliisi dengan menyatakan bahawa
mati ialah pemisah antara roh dan jasad dengan makna secara hakikat'?.

2. Lafaz “al-mawt” (©s<l') pada firman Allah S.W.T:
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(Ibrahim 14: 15-17)
Dan (rasul-rasul serta umatnya yang beriman)
memohon pertolongan (kepada Allah untuk mendapat
kemenangan); dan terkecewalah tiap-tiap orang yang
sombong  takbur lagi bersikap degil (dalam
keingkarannya). Di belakangnya disediakan neraka
Jahannam dan ia akan diberi minum dari air danur
(vang keluar dari tubuh ahli neraka). la meminumnya
dengan terpaksa dan hampir-hampir tidak dapat
diterima oleh tekaknya (kerana busuknya) dan ia
didatangi (penderitaan) maut dari segala arah sedang
ia tidak pula mati (supaya terlepas dari azab seksa itu);
dan selain dari itu, ada lagi azab seksa yang lebih
berat.

-
1

Ayat-ayat ini menceritakan azab pembalasan Allah S.W.T terhadap
kaum Nabi Nuh a.s.. Ayat sebelumnya menjelaskan bahawa mereka

"""Mahmid b. ‘Abd Allah al-Alast (1415H), Rith al-Ma ani fi Tafstr al-Qur’an al-
‘Azim wa al-Sab’ al-Mathant, j. 1, Bayrit: Dar al-Kutub al-‘Ilmiyyah, h. 176.

12 Abii Hayyan Muhammad b. Ytsuf al-Andaltist (1993), Tafsir al-Bahr al-Muhit,
j- 1, Bayrat: Dar al-Kutub al-‘Ilmiyyah, h. 373.
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bersikap ganas terhadap rasul mereka. Oleh kerana kekuatan yang mereka
miliki, mereka telah memberi kata dua kepada rasul mereka sama ada
diusir dari tempat mereka atau kembali kepada agama peninggalan datuk
nenek mereka. Namun Allah S.W.T mewahyukan kepada rasul walaupun
kamu lemah, bahawa Allah S.W.T akan memberi pertolongan dan
memusnahkan mereka'?.

Al-Farra’ ketika menerangkan maksud lafaz “al-mawr” (L))
dalam ayat ini menjelaskan bahawa Ibn ‘Abbas menyatakan bahawa
“va’tth al-mawr” (<) 4il) bermaksud “azab mendatanginya dari arah
hadapan, belakang, kiri dan kanan”'*. Kata-kata Ibn ‘Abbas ini
menjelaskan bahawa lafaz “al-mawr” (<s4ll) dalam ayat ini bermaksud
azab.

3. Lafaz “al-mawr” (<s4))) pada firman Allah S.W.T:
Al Gadle 1502200 i L e BT sl 0T

15 A B 2

(Al-Nisa’ 4: 15)
Dan sesiapa yang melakukan perbuatan keji (zina) di
antara perempuan-perempuan kamu, maka carilah
empat orang lelaki di antara kamu yang menjadi saksi
terhadap  perbuatan  mereka. Kemudian kalau
keterangan-keterangan  saksi  itu  mengesahkan
perbuatan  tersebut, maka  kurunglah  mereka
(perempuan yang berzina itu) dalam rumah hingga
mereka sampai ajal matinya atau hingga Allah
mengadakan untuk mereka jalan keluar (dari hukuman
itu).

Dalam ayat ini, Allah S.W.T menerangkan hukum bagi wanita yang
berzina di awal pensyariatan hukum Islam. Wanita yang melakukan zina
dan telah disabitkan penzinaannya dengan penyaksian oleh empat orang

1 Wahbah al-Zuhayli (1991), op. cit., j. 13, h. 225-226.
" Yahya b. Ziyad al-Farra’ (1955), Ma’ani al-Qur’an, j. 2, Misr: Dar al-
Misriyyah, h. 72.
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saksi lelaki, maka hendaklah dikurung dalam rumahnya sehingga mati.
Hukuman ini kekal sehingga Allah S.W.T mengadakan jalan keluar
dengan menurunkan hukuman lain.

Lafaz “al-mawt” (<) dalam ayat ini digabungkan dengan lafaz
“vatawaffa” (s4s¥). Jika diteliti dari sudut bahasa, lafaz tersebut
bermaksud mengambil nyawa. Struktur ayat ini menjelaskan “al-mawt”
(<s<l) mengambil nyawa perempuan-perempuan yang melakukan zina.
Al-ZamakhsharT berkata, lafaz “al-mawt” (<s<l)) dalam ayat ini
bermaksud malaikat maut'">. Tafsiran ini disokong oleh Wahbah al-
Zuhayli. Beliau menyatakan bahawa ayat ini mengandungi unsur majaz
‘agli (= 3ls«) dan maksudnya ialah Allah S.W.T atau malaikat maut
mengambil nyawa mereka'®.

4. Lafaz “amwatan” (9 s+) pada firman Allah S.W.T:
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(Al-Baqarah 2: 28)

Bagaimana kamu tergamak kufur (mengingkari) Allah

padahal kamu dahulunya mati (belum lahir), kemudian

Dia menghidupkan kamu; setelah itu Dia mematikan

kamu, kemudian Dia menghidupkan kamu pula (pada

hari Akhirat); akhirnya kamu dikembalikan kepadaNya
(untuk diberi balasan bagi segala yang kamu kerjakan).
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Dalam ayat ini, Allah S.W.T menjelaskan tentang kekuasaanNya
mencipta manusia dan mematikannya. Seterusnya Dia menghidupkannya
kembali pada hari Akhirat untuk dihisab amalan dan diberi ganjaran atau
pembalasan. Dalam ayat sebelumnya, Allah S.W.T telah menyatakan
tentang sikap dan pendirian orang-orang kafir dan fasik terhadap al-Quran.
Manakala dalam ayat ini, Allah S.W.T menyoal mereka: Bagaimanakah
kamu tergamak kufur (mengingkari) Allah S.W.T padahal kamu
dahulunya mati (belum lahir), maka Kami hidupkan kamu? Soalan Allah
S.W.T ini bukan bermaksud Allah S.W.T tidak mengetahui jawapannya

> Mahmid b. ‘Amrii al-Zamakhshari (1407H), al-Kashshaf ‘an Haqad'ig al-
Ghawamid al-Tanzil wa ‘Uyiin al-Aqawil fi Wujih al-Ta’wil, j. 4, Bayrat: Dar al-Kitab
al-‘Arabi, h. 487.

' Wahbah al-Zuhayli (1991), op. cit., j. 4, h. 288.
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tetapi Muhammad Mutawalli al-Sha’rawT menyatakan bahawa soalan ini
sebenarnya satu penghinaan Allah S.W.T terhadap mereka'’. Penggunaan
gaya bahasa “ilfifar” (<\l))'® dalam ayat ini mengukuhkan lagi maksud
ini.

Al-Dahhak menjelaskan daripada Ibn ‘Abbas bahawa maksud “wa
kuntum amwatan” (sl &3S 5) ialah dulunya kamu dalam keadaan tanah
sebelum kamu diciptakan19. Al-Razi pula menyatakan maksud dulunya
kamu dalam keadaan tanah dan air mani kerana permulaan ciptaan Nabi
Adam a.s. daripada tanah, manakala ciptaan semua manusia daripada air
mani kecuali Nabi ‘Isa a.s.”.

5. Lafaz “al-mawta” (ss4') pada firman Allah S.W.T:
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(Al-Naml 27: 80)
Sesungguhnya engkau tidak dapat menjadikan orang-
orang yang mati (hatinya) itu menerima ajaranmu, dan
tidak dapat menjadikan orang-orang yang pekak itu
mendengar seruanmu, apabila mereka berundur ke
belakang (disebabkan keingkarannya).

Dalam ayat ini Allah S.W.T mengumpamakan orang-orang yang
mengingkari ajaran al-Quran sebagai ‘“al-mawta” (sd)) dengan
menggunakan isti‘arah tamthiliyyah (%< 3= Persoalannya,
kenapakah Allah S.W.T mengumpamakan mereka dengan “al-mawta”

(Ssll)?

7 Muhammad Mutawalli al-Sha’rawi (1991), Tafsir al-Sha’rawi, j. 1, Misr:
Akhbar al-Yawm, h. 223.

'8 Jltifar dalam ayat ini bermaksud Allah S.W.T telah menukarkan kata ganti nama
ketiga dalam ayat sebelum ini kepada kata ganti nama kedua.

" Isma’il b. “Umar b. Kathir (1419H), Tafsir al-Qur’an al-‘Azim, j. 1, Bayriit: Dar
al-Kutub al-‘Ilmiyyah, h. 120.

2 Muhammad b. ‘Umar al-Razi (2000), al-Tafsir al-Kabir, j. 2, Bayrit: Dar al-
Kutub al-‘Ilmiyyah, h. 139.

2 Isti’arah tamthiliyyah ialah frasa yang memberi maksud tersirat disebabkan
wujudnya hubungan persamaan yang menghalang dari pemberian makna yang tersurat.
Lihat al-Sayyid Ahmad al-Hashimi (1994), Jawahir al-Balaghah, Bayrit: Dar al-Fikr, h.
286.
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Ibn ‘Adil menjelaskan bahawa “al-mawta” (Ssd') dalam ayat
tersebut bermaksud orang yang hilang kuasa akal fikirannya®”. Oleh itu,
perumpamaan ini amat tepat dan sesuai kerana terdapat hubungan
persamaan di antara sikap orang yang ingkar dengan orang yang hilang
kuasa akal fikirannya. Ini kerana kedua-dua mereka tidak mampu untuk
memahami dan menilai kebenaran al-Quran dan segala ajaran yang
terkandung di dalamnya.

6. Lafaz “al-maytah” (334))) pada firman Allah S.W.T:

ol s ,th 23 S 4l 2 e s L)
P

2o _geg C s T
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\(;V-'\“;N-")

(Al-Baqarah 2: 173)
Sesungguhnya Allah hanya mengharamkan kepada kamu
memakan bangkai dan darah dan daging babi dan
binatang-binatang yang disembelih tidak kerana Allah,
maka sesiapa terpaksa (memakannya kerana darurat)
sedang dia tidak mengingininya dan tidak pula
melampaui batas (pada kadar benda yang dimakan itu),
maka tidaklah dia berdosa. Sesungguhnya Allah Maha
Pengampun lagi Maha Mengasihani.

Ayat ini menjelaskan tentang makanan yang diharamkan oleh Allah
S.W.T kepada umat Islam. Ayat sebelum ini pula memerintah orang
mukmin supaya memakan makanan yang halal dan mensyukuri rezeki
yang dikurniakan oleh Allah S.W.T.

Dalam ayat ini Allah S.W.T telah menerangkan bahawa di antara
makanan yang diharamkan ialah®:

i. “al-Maytah” (34 iaitu bukan bermaksud semua binatang tetapi

2 Umar b. ‘AlT b. ‘Adil (1998), al-Lubab f7 ‘Ulidm al-Kitab, j. 11, Bayrit: Dar al-
Kutub al-‘Ilmiyyah, h. 360.
2 Wahbah al-Zuhayli (1991), op. cit.,j. 2, h. 78-80.
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bermaksud binatang yang mati tanpa disembelih secara syarak kecuali
ikan dan belalang.

ii. Darah kecuali hati dan limpa.

iii. Daging babi termasuk lemaknya.

iv. Binatang yang disembelih bukan kerana Allah S.W.T.

Dalam ayat ini juga Allah S.W.T menyatakan bahawa binatang
yang diharamkan ini akan diharuskan untuk dimakan jika berada dalam
keadaan darurat untuk mengelakkan dari mati.

7. Lafaz “mayyir’ (<)) pada firman Allah S.W.T:

2, . . T £ 2w 5 £~
ST USG50 Nl 4 L2 G
(Fatir 35: 9)
Dan Allah jualah yang menghantarkan angin, lalu angin
itu menggerakkan awan, kemudian Kami halakan awan
itu ke negeri yang mati (yang kering kontang); lalu Kami
hidupkan bumi sesudah matinya dengan (hujan dari
awan) itu. Sedemikian itu pula kebangkitan manusia
(hidup semula sesudah mati).

Dalam ayat ini Allah S.W.T menggambarkan tentang kekuasaanNya
untuk menyatakan kebenaran hari kebangkitan. Antaranya ialah
menghidupkan negeri yang mati dengan menurunkan hujan. Kemampuan
Allah S'W.T tersebut menunjukkan bahawa Allah S.W.T juga mampu
menghidupkan kembali manusia yang telah mati.

Jika diperhatikan kepada ayat ini, jelaslah Allah S.W.T telah
menggunakan gaya bahasa “iltifar” (<l dalam  menjelaskan
kekuasaanNya. Wahbah al-Zuhayli menjelaskan bahawa Allah S.W.T
menggunakan gaya bahasa ini untuk menunjukkan keagunganNya®.
Penggunaan lafaz “balad mayyir’ (< ) menimbulkan persoalan:
Kenapakah Allah S.W.T menyifatkan negeri dengan perkataan mati?
Apakah maksud “mayyir’ (<x«) dalam ayat tersebut? ‘Abd al-Rahman

* Iltifar dalam ayat ini bermaksud Allah S.W.T telah menukarkan kata ganti nama
ketiga di awal ayat ini “arsala” kepada kata ganti nama pertama dalam bentuk jam
“fasugnahu”.

» Wahbah al-Zuhaylt (1991), op. cit.,j. 22, h. 234.
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Hasan Habannakah menjelaskan ayat ini membawa maksud buminya yang
tiada sebarang tumbuh-tumbuhan®.

Kesimpulan dari ayat-ayat al-Quran di atas menunjukkan bahawa
Allah S.W.T menggunakan lafaz “al-mawt” (<sdl) dan kosa katanya
untuk benda yang bernyawa dan tidak bernyawa. Namun begitu, maksud
“al-mawt” (&) yang masyhur ialah pemisahan badan dengan roh.
Selain itu, lafaz “al-mawr” (<©s4ll) yang digunakan dalam al-Quran juga
menunjukkan makna-makna berikut:

1. Malaikat maut.

ii. Azab neraka.

iii. Tanah atau air mani.

iv. Orang yang hilang kuasa akal fikirannya.

v. Binatang yang mati tanpa disembelih.

vi. Tanah yang kering-kontang tiada tumbuh-tumbuhan.

KEUNIKAN PENGGUNAAN LAFAZ “AL-MAWT” (<) DALAM
AL-QURAN

Penggunaan lafaz “al-mawr” (©sdl) dan kosa katanya menunjukkan
keindahan bahasa al-Quran dan keunikannya dalam menyampaikan
maksud ayat dan pengajarannya. Di antara keunikannya yang dikenalpasti
ialah:

1. Kekerapan penggunaan lafaz “al-mawr” (<s«l)) menunjukkan
kepentingan untuk sentiasa mengingatinya.

Allah S.W.T menggunakan lafaz “al-mawr” (< 3') dalam ketiga-tiga pola
kata kerja:

i. Al-Fi’l al-madi (=W J=dl)), firman Allah S.W.T:

26 < Abd al-Rahman Hasan Habannakah (1992), op. cit., h. 148.
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(Al ‘Imran 3: 144)

ii. Al-Fi’l al-mudari’ (¢ Jbadl J=d), firman Allah S.W.T:

EE
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(Maryam 19: 33)

iii. Fi’l al-amr (<Y J238), firman Allah S.W.T:

(Al-Baqarah 2: 243)

Selain itu, Allah S.W.T menggunakan lafaz “al-mawr” (<s<l) dalam
bentuk kata nama seperti firmanNya:

w F_ . - &~ 2
(_))3 oo Y| /lb- Al e 5}3—?
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(Al-Baqarah 2: 94)
Penggunaan pola fi’l al-amr (' J»8) seolah-olah menunjukkan
bahawa Allah S.W.T menyuruh manusia supaya sentiasa mengingati mati.

Penggunaan pola al-fi 'l al-madi (=W J=ill) yang menunjukkan masa lalu
dan pola al-fi’l al-mudari’ (§_basll Jd2dll) yang menunjukkan masa
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sekarang dan akan datang seolah-olah menggambarkan bahawa mati perlu
diingati dahulu, sekarang dan akan datang.

Manakala penggunaannya dalam bentuk kata nama seolah-olah
menggambarkan bahawa mengingati mati itu perlu kekal dalam sanubari
manusia. Ini selaras dengan penggunaan kata nama dalam bahasa Arab
yang menunjukkan sesuatu yang tetap.

2. Penggunaan al-Quran menjelaskan bahawa mati merupakan perkara
yang ditakuti oleh manusia.

Penggunaan lafaz “al-mawr” (<s4) jika digunakan dalam struktur jumlah
fi’liyyah (4= ies)”” menunjukkan bahawa ianya tidak mengikut struktur
ayat yang normal iaitu mendahulukan objek “maf’al bih” (4 Jsxic)
daripada pelaku “fa’il” (J=\8). Contohnya firman Allah S.W.T:

- L85 7 T )’/,J/ f’////,. /'//’f ,/‘}’
O Lo ad JB 5 el Ogoimy Jva> 3] 2105 A8 e

- - L - P P A ,,a/‘: -
Joal aeata) GUUI iy S0 255 1,16 s [

(Al-Baqarah 2: 133)

—w

Dalam ayat ini, lafaz “al-mawr” (<s4)) iaitu pelaku dikemudiankan
daripada “ya’qib” iaitu objek. Struktur ini menunjukkan wujudnya fagdim
(m=35) dan fa’khir (»3U) dalam ayat tersebut. Salah ‘Abd al-Fattah al-
Khalidi dalam mengulas ayat ini menyebut hikmah ta’khir (,:aU) lafaz
“al-mawt” (£3d') menunjukkan bahawa mati merupakan perkara yang
paling ditakuti oleh manusia dan Allah S.W.T mengambil kira perasaan
manusia dalam menggambarkan tentang mati*®,

3. Al-Quran menunjukkan bahawa mati datang dalam dua keadaan. Allah
S.W.T telah menyandarkan lafaz “al-mawt” (<s4l) kepada dua kata
kerja iaitu “hadara” (»<=>) dan “ja”™ (s\»). Lafaz “hadara al-mawt”
(©sdl yas) telah digunakan dalam empat ayat. Contohnya firman
Allah S.W.T:

27 Ayat yang dimulakan dengan kata kerja.
¥ Salah ‘Abd al-Fattah al-KhalidT (1998), Lata’if Qur aniyyah, Dimashq: Dar al-
Qalam, h. 114.
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Manakala lafaz “ja’ al-mawr” (&34l ¢s) telah digunakan dalam dua
ayat. Contohnya firman Allah S.W.T:
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Jika dirujuk dari sudut bahasa, ‘“ja’ al-mawt” (&34l <) adalah
seperti dengan “hadara al-mawt” (<34l yas) jaitu bermaksud mati telah
tiba. Namun jika dirujuk dari sudut penggunaan al-Quran, Allah SW.T
telah membezakan antara kedua-dua penggunaannya. Apabila mati itu tiba
secara tiba-tiba tanpa sebarang tanda dan manusia pada ketika itu
tenggelam dengan tipudaya dunia, maka Allah S.W.T menggunakan lafaz
“ja’ al-mawt” (“3d) ¢5), manakala jika mati itu datang menghampiri
manusia dan menunjukkan tanda-tandanya seperti sakit dan manusia pada
ketika itu sempat bersedia menghadapinya, maka Allah S.W.T

menggunakan lafaz “hadara al-mawt” (L34 yas),

Kesimpulannya, penggunaan lafaz “al-mawr” (<s<l) dan kosa
katanya dalam al-Quran sememangnya unik. Ini kerana, lafaz ini
menunjukkan tiga makna berikut:

i. Manusia perlu mengingati mati setiap masa dan ketika.

ii. Mati merupakan perkara yang paling ditakuti oleh manusia.

iii. Mati berlaku dalam dua keadaan iaitu kematian secara mengejut dan
kematian setelah datang tanda-tandanya.

PENUTUP

Lafaz “al-mawr” (< 5d)) dan kosa katanya telah digunakan sebanyak 165
kali dalam al-Quran, iaitu 105 kali dalam bentuk kata nama dan 60 kali
dalam bentuk kata kerja. Lafaz “al-mawr” (<s<l) mempunyai banyak
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makna. Namun begitu, maknanya yang masyhur dalam penggunaan al-
Quran ialah pemisahan antara badan dan roh. Lafaz “al-mawr” (<s4l)
boleh digunakan untuk benda yang bernyawa dan boleh juga digunakan
untuk benda yang tidak bernyawa. Pengajaran dari keunikan penggunaan
lafaz “al-mawr” (<3d) dalam al-Quran ialah manusia perlu mengingati
mati setiap masa dan ianya merupakan perkara yang paling ditakuti oleh
manusia. Kematian boleh berlaku dalam dua keadaan iaitu kematian
secara mengejut dan kematian setelah keluar tanda-tandanya.
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